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VIIKONVAIHDE

edellisen ristikon ratkaisu

ristikko

sudoku

Sudoku-tehtävän 342  ratkaisu.

Täytä ristikko siten, että 
jokaisella pysty- ja vaa-
karivillä ( ja paksuilla
 viivoilla rajatuissa 3 x 3 
laatikoissa) on jokainen 
luku yhdestä yhdeksään. 
Kerran ja vain kerran! 
Apua Sudokun ratkai-
suun osoitteessa:
www.sudoku.org.uk
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RÄÄKKYLÄ (MT)
”Luonto on niin vaikuttava ja 
täällä on niin rentouttavaa. 
Tänne kannattaa matkustaa, 
jos haluaa leputtaa hermojaan”, 
huokailevat itävaltalainen An-
neliese Grabenhofer ja Tessy 
Strotz Luxemburgista.

Strotz ja Grabenhofer kuu-
luivat kansainväliseen kylä- ja 
kulttuurimatkailun testiryh-
mään. Ryhmässa oli väkeä 
Virosta, Italiasta, Saksasta, 
Itävallasta, Luxemburgista ja 
Saksasta.

Testiryhmä tutustui neljänä 
päivänä Pohjois-Karjalassa ky-
liin ja kyläläisten järjestämään 
ohjelmaan. 

Grabenhoferin mielestä 
osallistuminen Joensuun Hon-
kavaarassa paikallisen kesäte-
atteriryhmän harjoituksiin ja 
näytökseen oli erityisen sykäh-
dyttävä kokemus. Myös Venäjän 
rajan näkeminen matkalla Suit-
san saareen Kesälahdella raja-
vyöhykkeen reunalla oli hieno 
kokemus.

Strotz kertoo, että omassa 
kylässään Luxemburgissa, he 
esittelevät testiryhmälle muun 
muassa perinteisiä käsityöme-
netelmiä kangaspuiden kaltai-
silla työvälineillä.

SARI PENTTINEN

Kylät ja 
niiden luonto 
antavat 
elämyksiä

pähkinä RÄÄKKYLÄ (MT)
Sinisiä punasia ruusunkukkia 
kannan mä kädessäni, kannan 
kädessäni... Yli kymmenen 
kanteleen säestämä laulu rai-
kuu Varpasalon kylätalolla 
Rääkkylässä. Paikalla on ryh-
mä ulkomaalaisia ja kyläläisiä, 
mutta tällä kertaa kanteleet 
ovat ulkomaalaisten näpeissä, 
eivät paikallisten. 

Kylä- ja kulttuurimatkailun 
ideana on aito vuorovaikutus 
paikallisten kanssa ja yhdessä 
tekeminen. Viime viikolla kan-
sainvälinen kylä- ja kulttuuri-
matkailun testiryhmä tutustui 
Pohjois-Karjalassa Kesälah-
della, Rääkkylässä ja Joensuun 
Honkavaarassa kyläläisten 
ideoimaan toimintaan kylillä.

”Paikallinen ryhmä valmis-
telee ohjelman ja testiryhmä 
antaa palautteen”, kertoo pro-
jektipäällikkö Esko Lehto.

Arki halutaan
esitellä
Viime vuonna Pohjois-Karja-
lassa oli avoin haku EU-rahoit-
teiseen kylä- ja kulttuurimat-
kailuhankkeeseen. Innokkaita 
kyliä ja porukoita löytyi. 

Kolme ryhmää osallistuu 
kansainväliseen pilottihank-
keeseen, jonka aikana vierail-
laan eri puolilla Eurooppaa 
tutustumassa eri kylien toteut-
tamaan kulttuurimatkailuoh-
jelmaan.

Kansainvälisessä Cultrip-
toiminnassa viiden Euroopan 
maan kulttuurimatkailun toi-
mijat tekevät yhteistyötä.

”Jokaisessa maassa ideoi-
daan, valmistellaan ja toteute-
taan matkailuohjelmaa kylä-
läisten voimin omalla tavalla. 
Hankkeen tavoitteena on koota 
yhteistä mallia kulttuurimat-
kailulle”, selittää Lehto. 

Hänen mukaan suomalaiset 
ryhmät ovat halunneet koros-
taa etenkin kylien arkea omissa 
ohjelmissaan. 

Ulkomaalaisille vieraille 
halutaan opettaa karjalanpii-
rakoiden rypytys, ottaa heidät 
mukaan kesäteatterin harjoi-

tuksiin ja esitykseen sekä läh-
teä veneilemään.

Ohjelmien suunnittelun 
avuksi mukana oleville ryh-
mille on järjestetty koulutus-
ta muun muassa kulttuurin 
tuotteistamiseen ja tarinoiden 
luomiseen historiallisten ta-
pahtumien pohjalta

Massamatkailun 
vastatrendi
”Kieli ei ole kansainvälisessä 
kulttuurimatkailussa kynnys-
kysymys, englannin perusteet 
riittävät. Tärkeämpää on aito 
vuorovaikutus sekä yhteisölli-
syys matkailijoiden ja kyläläis-
ten välillä”, sanoo Lehto.

Kylä- ja kulttuurimatkailu 
on vastakkainen ilmiö massa-
turismille. 

”Eikä meillä olisi edes re-
sursseja ottaa vastaan suuria 
ihmisvirtoja”, sanoo Pohjoisen 
Saimaan saarten Oravisalon 
ja Varpasalon kyläaktiivi Sari 
Hirvonen.

Varpasalon kylällä kansain-
välinen testiryhmä pääsi pai-
kallisten piirakkataitureiden 
opissa opettelemaan karjalan-
piirakan rypytystä. Emännät 
selostivat työohjeita suomeksi 
ja ne käännettiin englanniksi 
testiryhmälle.

Kun piirakat saatiin rypytet-
tyä ja uuniin, kansainvälisille 
vieraille annettiin käteen rääk-
kyläläiset Koistisen kanteleet. 
Jukka Kyllösen johdolla 
ryhmä opetteli soittamaan 
kannelta ja esiintyi soittotuo-
kion päätteeksi paikalla olleille 
kyläläisille.

Tulevaisuudessa
tuloja
”Meillä oli runsauden pula 

kohteista ja ideoista, kun oh-
jelmaa mietittiin”, kertoo Hir-
vonen. 
Karjalanpiirakoiden ja kan-
teleen lisäksi vieraat pääsivät 
Varpasalossa soutamaan kirk-
kovenettä ja tutustumaan pai-
kalliseen käsityöläiseen.

Vaikka toistaiseksi mat-
kailuohjelma toteutetaan 
talkootyönä, liiketoiminta tu-
levaisuudessa on selvä tavoite. 
Paikallisille yrittäjille halutaan 

lisää tulovirtoja.
”Tulovirrat tulevat muuten-

kin maaseudulla tyypillisesti 
monista lähteistä, kulttuu-
rimatkailu toisi uudenlaista 
tuloa”, sanoo Hirvonen. 

Muutama vuosi harjoitel-
laan, kehitetään ohjelmaa ja 
brändiä sekä luodaan kontak-
teja, hän pohtii. 

”Tärkeintä on saada tuote 
sellaiseksi, että se tulee kylä-
läisten sydämestä.”

Paikalliset esittelivät 
kansainväliselle  
kylä- ja kulttuuri-
matkailun testi- 
ryhmälle pohjois-
karjalaisen maa- 
seudun arkea  
viime viikolla.

Kylämatkailu on vaihtoehto massaturismille
Niko Nyrhinen

Kestävyyttä,
ei kasvua
Saksalainen Joachim Albrech 
on testiryhmän tarkkailija, 
joka tutustuu kohteisiin ja 
ohjelmiin erityisen kriittisesti. 
Hän sanoo, että hankkeen yksi 
tärkeimmistä tavoitteista on 
luoda toimiva verkosto kan-
sainväliselle kylä- ja kulttuuri-
matkailulle.

”Kyse on marginaalisesta 
matkailusta, eikä kasvu ole 
olennaista. Kestävyys ja ta-
loudellinen kestävyys ovat 
tärkeämpiä asioita.”

Albrech selittää, että ilman 
rahallista korvausta pelkästään 
talkoovoimin kyläläiset eivät 
voi pitkään jatkaa ohjelman 
järjestämistä matkailijoille. 
Kaikella on hintansa ja jossain 
vaiheessa jollekin on ruvettava 
maksamaan. Tuotteen kustan-
nukset on osattava laskea.

SARI PENTTINEN

Varpasalon kylän piirakkatai-
turit opastavat karjalanpiira-
koiden rypytyksessä.

Kanteleen soittoa harjoittelevan saksalaisen Joachim Al-
brechin (keskellä) mielestä kylä- ja kulttuurimatkailussa kas-
vua tärkeämpää on kestävyys.

Kansainvälisen kylä- ja kulttuurimatkailun testiryhmän jäsenet halusivat tarttua kirkkoveneen airoihin vetisestä säästä huo-
limatta.


